 “Los jóvenes españoles ante la crisis económica”

Déroulement de la séquence

· Séance n° 1 :
La séquence commence par l’étude du document 1 (un extrait de la page de couverture du journal El País) qui offre une entrée en matière sur le thème étudié dans la mesure où cet extrait rappelle ce qu’est un « mileurista » et présente également la génération « nimileurista ».
Après avoir laissé un temps d’observation aux élèves (en donnant comme consigne de regarder attentivement tous les éléments qui composent cette page, notamment le paratexte et la date de publication), le professeur invitera la classe à présenter le type de document (una portada) et son thème. Le rappel de la date de publication permet de dégager l’idée qu’il s’agit d’un article de presse récent et d’un thème d’actualité.
Il est souhaitable d’aborder le document par l’étude du contenu de l’article en premier —bien que ce ne soit pas ce vers quoi l’œil est porté naturellement— car ce travail de compréhension et d’analyse va permettre d’aider à comprendre le titre qui peut dérouter à première vue car il s’agit d’un néologisme construit sur un autre néologisme plus ancien.
On peut étudier ce petit article en établissant une comparaison entre ce qui s’est passé en 2005 et  la situation d’aujourd’hui. On demande dans un premier temps aux élèves de surligner les marqueurs chronologiques qui permettent de délimiter dans le temps la période concernée (« En 2005 », « Seis años después »). Ensuite, on peut se servir d’un petit tableau pour classer les informations données :

	
	2005
	2011 - 2012

	Situación de los jóvenes
	Una joven escribió una carta al periódico El País y dijo : “… … … … … … … … … … … … … … … … “


	Ser “… … … … … … …” es … … … … … … … … para cientos de miles de jóvenes.

	Tasa de paro juvenil


	(Rondaba el 20%)
	(Casi llega al 50%)


On commentera la phrase « La misiva acuñó el término como símbolo de precariedad » de façon à la faire justifier. On pourra ainsi rentrer dans la compréhension de l’implicite : La palabra “mileurista” es un símbolo de precariedad porque significa que la persona sólo cobra 1.000 euros al mes, lo que representa poco dinero y no basta para… … pagar el alquiler del piso, ir de compras, pagar las facturas, las cuotas… En consecuencia, resulta muy difícil ser independiente de los padres, comprarse un piso o un coche…
Après, on fait remarquer l’évolution entre 2005 et aujourd’hui : La situación empeoró / se degradó porque lo que era una triste realidad en 2005 se volvió “una aspiración para cientos de miles de jóvenes”, como si ser mileurista fuera un objetivo mínimo. On demandera aux élèves comment cela s’explique : La tasa de paro se disparó en sólo 6 años, dobló para alcanzar hoy en día casi el 50%, es decir que uno de cada dos jóvenes está en paro y que hay cada vez más precariedad en el país. On peut approfondir l’analyse en demandant alors pourquoi le taux de chômage des jeunes a explosé (si les élèves ne voient pas ou ne savent pas dire le terme en espagnol, on fait une relecture du sous-titre de l’article « La crisis convierte el mileurismo en el sueño de miles de jóvenes ») : La tasa de paro se disparó a causa de la profunda crisis económica que conoce España. El país entró en recesión y según ciertos economistas está en depresión económica, lo que muestra que la situación es muy grave y potencialmente explosiva a nivel social.
La dernière phrase de l’article est intéressante à commenter également car elle nous montre combien cette situation est paradoxale et préoccupante pour la jeunesse « La juventud mejor preparada de la historia tiene las peores perspectivas desde la Transición ». On peut faire un travail d’analyse littéraire ici en mettant en valeur les expressions antithétiques « la juventud mejor preparada » / « las peores perspectivas ». On fera expliciter ces expressions : Es paradójico porque hoy en día muchos jóvenes tienen diplomas, una cualificación, y entonces debería ser más fácil para ellos tener acceso al mercado laboral, encontrar trabajo… Tienen pocas perspectivas porque la probabilidad de estar en paro es muy elevada y la precariedad es muy importante también (contratos temporeros o contratos “basura” que no tienen nada que ver con sus aspiraciones profundas).
Ce travail d’analyse permet aux élèves d’être en mesure maintenant de comprendre et d’expliquer le titre : « nimileuristas » = los que ni siquiera se ganan mil euros al mes. On voit apparaître ainsi une nouvelle catégorie sociale chez les jeunes diplômés : les travailleurs pauvres.

Pour finir, on commente les photos et la situation économique des cinq jeunes qui sont sur la couverture du journal. On fait remarquer que ces photos servent d’exemples pour illustrer le contenu de l’article. On peut s’arrêter en particulier sur le projet de la troisième personne photographiée qui envisage de partir à l’étranger, ce qui est une des conséquences de cette crise (le cas de Manuela, dans le document 3, en est une illustration).
Pour la séance suivante, on exigera des élèves qu’ils soient en mesure de rendre compte de cet article et d’expliquer les termes « mileuristas » et « nimileuristas ». On exigera également qu’ils mémorisent les phrases clé du texte.

· Séances n° 2 et n° 3 :

La séance n° 2 débute par un temps de reprise sur le document 1. Ensuite, on étudie le deuxième support, La protesta de los indignados en la Puerta del Sol. Après une compréhension globale sur ce document, il est possible de mener un travail de compréhension sélective de l’écrit à partir des axes de sens que l’on peut répertorier et classer dans le tableau suivant :

	AXES DE SENS


	RELEVÉS DU TEXTE
	COMENTARIOS

	El ejemplo de Jon Aguirre Such : los datos que permiten presentar a esta persona y su generación
	· l. 3- 4 : “Este joven de discurso articulado y fluido, estudiante de arquitectura de 26 años, y portavoz de “Democracia Real Ya”…”
· l. 10- 12 : “Jon Aguirre Such, con su camisa de flores y su americana negra, con su bigote fino y sus impecables botines negros, no obedece al perfil clásico del antisistema. Como la abrumadora mayoría de los que de modo espontáneo se sumaron a la protesta.”
· l. 21- 22 : “Una generación muy preparada, crecida a la sombra de San Google”

	→ Un joven culto y elegante cuyo estilo no tiene nada que ver con el de los babas cool o jóvenes progres, que adoptan el estilo hippy.
→ Un joven comprometido, un militante, que forma parte de la asociación que lanzó el movimiento de los indignados en España.

→ Una generación de jóvenes militantes que siguen las noticias en vivo gracias a su móvil y al acceso a las redes sociales. Son personas que crecieron con las nuevas tecnologías y que las veneran como si fueran nuevas divinidades.

	Los participantes en el movimiento de protesta 
	· l. 17- 21 : “La sociedad civil ha despertado. O más bien, una parte de ésta. Con los más jóvenes al frente. Con los que quieren ser presente y no futuro. Con los millones de desempleados, los parados de larga duración, los hipotecados al borde del desahucio, los que temen la llegada de un nuevo recibo, los afectados por los recortes, los decepcionados por la pobreza del discurso político, los indignados por el marketing electoral.”


	→ Asistimos a un despertar, al nacimiento de algo nuevo a nivel social.
→ La sociedad civil tiene un poder de decisión (vota) y de influencia (puede presionar al gobierno, a los políticos) y eventualmente de bloqueo.

→ La larga enumeración marcada por la anáfora de “con” así como por el peso de los plurales y de la cifra “millones” muestra la amplitud del movimiento. Muchas personas protestan porque están hartas de esta precariedad, de los apuros…

→ Los indignados aspiran a otra cosa, otra vida, con otros valores dominantes. No quieren ser víctimas de la crisis sin manifestarse.



	El estado de ánimo de Jon el 17 de mayo de 2011
	· l. 1- 2 : “No podía contener la emoción, la rabia acumulada, la indignación compartida. Estaba viviendo un sueño”
· l.4- 5 : “abrazaba con fuerza y con rabia”
	→ Jon estaba a la vez excitado, conmovido y orgulloso. Estaba entusiasta y determinado.

	Las características de la manifestación del 17 de mayo y 
el papel de las nuevas tecnologías
	· l.2- 3 : “[Jon] estaba viviendo un sueño. Un sueño que se ha hecho realidad. El sueño de muchos.”
· l. 5 : “Sucedió el martes 17. El martes mágico. A las ocho de la tarde. En la Puerta del Sol.”

· l.6 : “el martes apareció la magia de lo espontáneo. El milagro de la comunicación.”
· l. 7- 8 : “La fuerza de una nueva generación.”
· l. 9 : “El ahogado sentimiento de la indignación reventaba todas las costuras.”

· l. 13- 14 : “El martes 17 fue mágico. Mágico porque no había nada preparado. Brotó una concentración espontánea, vitaminada por las redes sociales.”
· l.15- 16 : “Lo del martes, fue otra cosa. Algo nuevo. Distinto.”
· Título del artículo : “El 15 de mayo sacude el sistema”


	→ Las palabras “magia”, “mágico” y “sueño” se repiten. El movimiento parece ser extraordinario e inédito. Con esta movilización nacieron una energía y una esperanza muy fuertes e impresionantes.
→ Las nuevas tecnologías desempeñan un papel fundamental por la rapidez con la que difunden las informaciones.

→ El sentimiento de la indignación fue contenido durante mucho tiempo, lo que generó un profundo sentimiento de frustración que reventa hoy. Es como una liberación colectiva que se ha vuelto necesaria porque los jóvenes ya no aguantan esta situación.
→  Un movimiento que no estaba preparado, diferente de las otras manifestaciones. Un movimiento “antisistema”, y se diferencia de la oposición clásica a los políticos porque muchos jóvenes desconfían de ellos o se sintieron defraudados/decepcionados por el sistema.



On terminera l’étude de ce document en relisant et en insistant sur les derniers mots de l’article « Una generación muy preparada, crecida a la sombra de San Google, ha decidido ponerse en marcha.» Le mouvement est lancé. Qui sait quand il s’arrêtera et jusqu’où il ira ?

On pourra demander aux élèves de produire quelques lignes pour le cours suivant dans lesquelles ils expliqueront ce qu’est le mouvement des Indignés (caractéristiques du mouvement, personnes qui le composent, raisons de la mobilisation). Ce travail complémentaire aidera à l’appropriation des connaissances. On exigera la mémorisation de la ligne 9,  des lignes 17- 18 jusqu’à « desempleados » ainsi que de la dernière phrase du texte.

· Séance n° 4 :
Après avoir récapitulé ce qui a été étudié sur le deuxième support de la séquence, on travaillera la compréhension du témoignage de Manuela Fernández. Le travail mené sur les deux documents précédents, ainsi que les faits de langue mémorisés doivent faciliter la compréhension de ce document.
Il est important que les élèves puissent écouter à leur rythme ce document car il est difficile à aborder dans le cadre d’une écoute collective puisqu’il est assez dense en termes de contenu. C’est pourquoi il serait préférable que le professeur emmène sa classe en salle multimédia ou alors qu’il mette à disposition l’enregistrement sur des lecteurs mp3. Comme le nombre de places est limité en salle multimédia, il est possible de constituer deux groupes de travail dans la classe et de faire une rotation au bout de 20-25 minutes : un groupe travaillera la compréhension de l’oral et l’autre préparera la présentation et la description du support n° 4 de la séquence qui est une photographie. On pourra aussi demander aux élèves de dire ce que symbolise pour eux cette image et de justifier leur point de vue en quelques lignes (ce qu’ils termineront pour le cours suivant).

Pour favoriser la compréhension de ce fichier son, le professeur peut inviter la classe à rechercher les informations suivantes :
· el nombre, la edad y la profesión de la locutora

· lo que hizo después de sus estudios en la Universidad de Oviedo y lo que cobraba

· lo que obtuvo seis meses después y lo que cobraba entonces

· lo que hizo la locutora en 2010 con su marido y el trabajo que tuvo en 2011-2012

· lo que hará después de abril de 2012

· lo que dice la locutora a propósito de sus padres

· lo que dice a propósito de su generación

· las diferentes consecuencias de la crisis que la locutora evoca al final

· su estado de ánimo (está decepcionada, desengañada, desilusionada y se siente amarga).
On donnera les mots de vocabulaire mis en note dans la transcription du fichier son, de façon à lever certains obstacles éventuels à la compréhension.
· Séance n° 5 :

Cette séance sera consacrée à la mise en commun du travail mené sur les documents 3 et 4.
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